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Raccordement RNIS•	
ISDN connection•	
ISDN Anschluss•	

Conexión ISDN•	
Ligações ISDN•	
Ρακρ ISDN•	

Złącze ISDN•	
ISDN bağlantısı•	
ISDN csatlakoztatása•	

0,5 m max.
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P0U S/T
P1 P2 PnP3

 2,5 mm2  souple
 2.5 mm2 flexible
 2,5 mm2 flexibel
 2,5 mm2 flexible
 2,5 mm2 flexível
 2,5 mm2 ελαστικ
 2,5 mm2 elastyczny
 2,5 mm2 esnek
 2,5 mm2 hajlékony

�Dans des milieux perturbés, utiliser un câble avec •	
écran, par exemple type 278.8.6. et raccorder 
l’écran à la terre

�In environments with interference, use a shielded •	
cable, for example type 278.8.6. cable, and 
ground the shield

�In gestörten Umgebungen ein geschirmtes •	
Kabel (z.B. Typ 278.8.6.) verwenden und die 
Abschirmung an die Erdung anschließen.

�En medios perturbados, utilizar un cable con •	
pantalla, por ejemplo tipo 278.8.6. y conectar la 
pantalla a tierra

�Nos meios perturbados, utilizar um cabo com ecrã, •	
por exemplo tipo 278.8.6. e ligar o ecrã à terra

�Σε μέσα με διαταράεις ρησιμπιήστε ένα •	
καλώδι με θνη, για παράδειγμα τύπυ 
278.8.6. και γειώστε την θνη

�W miejscach narażonych na zakłócenia stosować •	
kabel ekranowany, np. typu 278.8.6. i podłączyć 
ekran do uziemienia

�Parazitli ortamlarda zırhlı kablo kullanınız (örn: tip •	
278.8.6.) ve zırhın toprak bağlantısını yapınız.

�Zavarokban gazdag környezetben használjon •	
árnyékolt kábelt, például a 278.8.6. típusút, és 
kösse a földelésre az árnyékolást
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Recommandation•	
Recommendation•	
Hinweis•	

Recommendación•	
Recomendação•	
Υπδειη•	

Zalecenie•	
Tavsiyeler•	
Javaslat•	

• � Pour des raisons de sécurité, l’association dans une 
même boîte d’une prise téléphonique et d’une prise 
électrique est interdite

• � For safety reasons, a telephone socket must not be placed 
in the same unit as an electrical socket

• � Aus Sicherheitsgründen dürfen Telefon- und 
Starkstromsteckdosen nicht in der selben Dose kombiniert 
werden.

• � Por razones de seguridad, la asociación en una misma 
caja de una toma telefónica y de una toma eléctrica está 
prohibida.

• � Por motivos de segurança, a associação numa mesma 
caixa de uma tomada telefónica e de uma tomada 
eléctrica é proibida

• � Για λγυς ασφαλείας, η σύνδεση στ ίδι κυτί 
μίας πρίας τηλεφώνυ και μίας ηλεκτρικής πρίας 
απαγρεύεται.

• � Ze względów bezpieczeństwa, nie wolno montować 
gniazda telefonicznego i gniazda elektrycznego w jednej 
puszce.

• � Güvenlik nedeniyle, telefon prizi ile elektrik prizinin aynı 
kutuya birlikte monte edilmeleri yasaktır.

• � Biztonsági okokból kifolyólag egy telefonaljzat és egy 
elektromos aljzat egyazon dobozba szerelése tilos

D

230 V / 400 V

L

> 3 m

> 30 cm

230 V / 400 V

> 
10

 c
m

< 2m

• Enseigne lumineuse
• Illuminated sign
• Leuchtreklame
• Marca luminosa
• Insígnia luminosa
• Φωτεινή ένδειη
• Szyld świetlny
• Işıklı tabela
• Fényreklám
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  Consignes de sécurité�
Ce produit doit être installé conformément aux règles d’installation 
et de préférence par un électricien qualifié. Une installation et une 
utilisation incorrectes peuvent entraîner des risques de choc électrique 
ou d’incendie. Avant d’effectuer l’installation, lire la notice, tenir compte 
du lieu de montage spécifique au produit.
Ne pas ouvrir, démonter, altérer ou modifier l’appareil sauf  mention 
particulière indiquée dans la notice. Tous les produits Legrand doivent 
exclusivement être ouverts et réparés par du personnel formé et 
habilité par Legrand. Toute ouverture ou réparation non autorisée 
annule l’intégralité des responsabilités, droits à remplacement et 
garanties.
Utiliser exclusivement les accessoires de la marque Legrand.

  Safety instructions�
This product should be installed in line with installation rules, preferably 
by a qualified electrician. Incorrect installation and use can lead to risk 
of  electric shock or fire.
Before carrying out the installation, read the instructions and take 
account of  the product’s specific mounting location.
Do not open up, dismantle, alter or modify the device except where 
specifically required to do so by the instructions. All Legrand products 
must be opened and repaired exclusively by personnel trained and 
approved by Legrand. Any unauthorised opening or repair completely 
cancels all liabilities and the rights to replacement and guarantees.
Use only Legrand brand accessories.

  Sicherheitshinweise�
Dieses Produkt darf  nur durch eine Elektro-Fachkraft eingebaut 
werden. Bei falschem Einbau bzw. Umgang besteht das Risiko eines 
elektrischen Schlages oder Brandes. 
Vor der Installation die Anleitung lesen, den produktspezifischen 
Montageort beachten.
Das Gerät vorbehaltlich besonderer, in der Betriebsanleitung 
angegebener Hinweise nicht öffnen, zerlegen, beschädigen oder 
abändern. Alle Produkte von Legrand dürfen ausschließlich von durch 
Legrand geschultes und anerkanntes Personal geöffnet und repariert 
werden. Durch unbefugte Öffnung oder Reparatur erlöschen alle 
Haftungs-, Ersatz- und Gewährleistungsansprüche. 
Ausschliesslich Zubehör der Marke Legrand benutzen.

  Consignas de seguridad�
Este producto debe instalarse conforme a las normas de instalación 
y preferiblemente por un electricista cualificado. Una instalación y una 
utilización incorrectas pueden entrañar riesgos de choque eléctrico o 
de incendio. Antes de efectuar la instalación, leer las instrucciones, 
tener en cuenta el lugar de montaje específico del producto.
No abrir, desmontar, alterar o modificar el aparato salvo que esto se 
indique específicamente en las instrucciones. Todos los productos 
Legrand deben ser abiertos y reparados exclusivamente por personal 
formado y habilitado por Legrand. Cualquier apertura o reparación no 
autorizada anula la totalidad de las responsabilidades, derechos a 
sustitución y garantías.
Utilizar exclusivamente los accesorios de la marca Legrand.

  Instruções de segurança�
Este produto deve ser instalado de acordo com as regras de instalação 
e de preferência por um electricista qualificado. A instalação e o 
uso incorrectos podem provocar riscos de choque eléctrico ou de 
incêndio.
Antes de efectuar a instalação, ler as instruções e ter em conta a 
localização adequada para a montagem do produto.
Não abrir, desmontar, alterar ou modificar o aparelho salvo 
especificação em contrário nas instruções do produto. Todos os 
produtos Legrand só devem ser abertos e reparados exclusivamente 
por pessoal formado e autorizado pela Legrand. Qualquer abertura ou 
reparação não autorizada cancela todas as responsabilidades, direitos 
de substituição e garantias. Utilizar exclusivamente os acessórios da 
marca Legrand.

  Συστάσεις ασφαλείας�
Τ πρϊν αυτ πρέπει να εγκατασταθεί σύμφωνα με τις δηγίες 
εγκατάστασης και κατά πρτίμηση απ ειδικευμέν ηλεκτρλγ. 
Η λανθασμένη εγκατάσταση και ρήση μπρύν να πρκαλέσυν 
κίνδυν ηλεκτρπληίας ή πυρκαγιάς. 
Πριν πραγματπιήσετε την εγκατάσταση, διαάστε τις δηγίες 
λαμάνντας υπψη τν ώρ τπθέτησης τυ πρϊντς. 
Μην ανγετε, απσυναρμλγείτε, τρππιείτε ή επεμαίνετε 
στ πρϊν εκτς κι αν υπάρυν σαφείς σετικές δηγίες στ 
εγειρίδι. λα τα πρϊντα της Legrand πρέπει να ανίγνται 
και να επισκευάνται απκλειστικά απ εκπαιδευμέν και 
ευσιδτημέν απ τη Legrand πρσωπικ. πιαδήπτε 
επέμαση ή επιδιρθωση πραγματπιηθεί ωρίς άδεια, 
ακυρώνει τ σύνλ των ευθυνών, δικαιωμάτων αντικατάστασης 
και εγγυήσεων. 
Να ρησιμπιείτε απκλειστικά εαρτήματα επωνυμίας 
Legrand.

  Przepisy bezpieczeństwa�
Produkt ten powinien być montowany zgodnie z zasadami instalacji, najlepiej 
przez wykwalifikowanego elektryka. Niepoprawna instalacja lub złe 
użytkowanie mogą spowodować ryzyko porażenia prądem lub pożaru. 
Przed przystąpieniem do instalacji, zapoznać się z instrukcją i uwzględnić 
miejsce montażu urządzenia. 
Nie otwierać, nie demontować ani nie modyfikować urządzenia, jeśli nie 
ma na ten temat specjalnej wzmianki w instrukcji. Wszystkie produkty 
Legrand mogą być otwierane i naprawiane wyłącznie przez pracowników 
przeszkolonych i upoważnionych przez Legrand. Każde otwarcie lub 
naprawa dokonane bez odpowiedniego upoważnienia zwalnia Legrand od 
wszelkiej odpowiedzialności, powoduje utratę prawa do wymiany produktu 
i wygaśnięcie gwarancji. 
Używać wyłącznie oryginalnych części marki Legrand. 

  Güvenlik talimatları�
Bu ürün montaj kurallarına uygun olarak ve tercihen yetkili bir elektrikçi 
tarafından yerleştirilmelidir. Hatalı bir yerleştirme ve kullanım, elektrik 
çarpmasına veya yangına neden olabilir. Yerleştirmeden önce, talimatları 
okuyun ve ürüne özgü montaj yerine dikkat ediniz. Kılavuzda aksi 
belirtilmediği sürece cihazı açmayın, sökmeyin veya üzerinde değişiklik 
yapmayın. Tüm Legrand ürünlerinin yalnız Legrand tarafından eğitilmiş ve 
yetkilendirilmiş personel tarafından açılması ve tamir edilmesi gerekir. İzin 
verilmeyen herhangi bir açılma veya tamir, tüm sorumlulukları, değiştirme 
haklarını ve garantileri iptal eder.
Yalnızca Legrand marka aksesuarları kullanın.

  Biztonsági előírások�
A terméket csak villamos szakember szerelheti fel. A szakszerűtlen 
felszerelés és használat áramütés vagy elektromos tűz kockázatával 
jár.
Felszerelés előtt olvassa el a használati utasítást, vegye figyelembe a 
termékspecifikus szerelési körülményeket. 
Ne szedje szét a terméket. Legrand terméket kizárólag a Legrand 
által képzett és elismert szakember szedheti szét és javíthatja meg. 
Illetéktelen személy által történt beavatkozás esetén minden garanciális, 
csere vagy szavatossági igény megszűnik. 
Csak eredeti Legrand tartozékot használjon.


